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Charakteristika sluchovo postihnutých
Porúch sluchu je niekoľko typov. Podľa toho, ktorá časť sluchového aparátu je postihnutá, ich môžeme zjednodušene rozdeliť na: 

· Prevodové poruchy 

· Percepčné poruchy 

· Centrálne poruchy 

Svetová zdravotnícka organizáciaWHO (1980) určila medzinárodnú škálu stupňov sluchových porúch:
· ľahká sluchová porucha                          26-40 dB

· stredná sluchová porucha                        41-55 dB

· stredne ťažká sluchová porucha             56-70 dB

· ťažká sluchová porucha                          71-90 dB

· veľmi ťažká sluchová porucha – nad       91 dB

· úplná strata sluchu



   100 dB
Skupiny: 

1.) Nedoslýchaví– ľahká nedoslýchavosť, stredne ťažká nedoslýchavosť, ťažká nedoslýchavosť

2.)Nepočujúci – prelingválne nepočujúcic, postlingválne nepočujúci 

3.) Ohluchnutí – získaná strata sluchu ( náhla, úplna, alebo postupná)

3.) Kombinované postihnutie/ hluchoslepota

4.) Osoby s kochléarným implantátom 

Nedoslýchaví 

Ide o poruchu sluchu, ktorá sťažuje až znemožňuje príjem zvukových informácií  a tým ja zrozumiteľnosť reči. Pomáhajú si načúvacími aparátmi, niektorí aj odčítavaním z pier, ide teda o tú stratu sluchu, ktorá je spôsobená znížením sluchu a komplikuje dorozumievanie sa s ostatnými. Môže ísť o osoby vo všetkých vekových kategóriách.

Nepočujúci 

Sú osoby so stratou sluchu 100 % - hluchota. Ide o stratu schopnosti vnímať vonkajšie sluchové podnety a schopnosť dorozumieť sa s okolitým svetom. Môžu využívať posunkový jazyk ale nemusia. Pre nich však je zrak - očný kontakt intenzívnejší. Tiež slovná zásoba u každej osoby individuálna – niekto má menšiu, niekto lepšiu.

Je dôležité spomenúť aj kultúru Nepočujúcich ktorá zahŕňa: 

1. Aktivity nepočujúcich

2. Zvyky a tradície nepočujúcich

3. Humor, vtipy nepočujúcich

4. Kluby a občianske združenia

5. Novinky zo sveta nepočujúcich

6. Osobnosti nepočujúcich 

Ohluchnutí 

Tieto osoby stratili sluch neskôr, a hovorená reč sa stihla rozvinúť. Tieto osoby komunikujú aj hovorenou rečou, odzeraním, písanou rečou a niektorí aj posunkovým jazykom. Reč však môže byť rozdielne zrozumiteľná ( absencia počutia hlások s,c, dz, dž, v, r  apod.) Majú vynikajúcu schopnosť odzerania.
Hluchoslepí 

Ide o najťažšie zdravotné postihnutie. Ide o poškodenie sluchu a zraku rôzneho stupňa. Osoby nemusia byť ani úplne hluché, ani úplne slepé. Môžu byť napr. ťažko nedoslýchavé a slabozraký, alebo hluchý a slabozraký, alebo slepý a nedoslýchavý. Majú ťažkosti pri komunikácii, sociálnej a funkčnej interakcii. Niektorí Používajú Braillovo písmo

Osoby s kochléarným implantátom (KI)

Sú osoby so stredne ťažkou až úplnou stratou sluchu, ktorí pomocou implantátu obchádzajú poškodenú časť vnútorného ucha (cochlea) a priamo stimulujú sluchový nerv elektrickými impulzmi. Prostredníctvom implantátu majú schopnosť vnímať zvuky a osvojiť si hovorenú reč. KI nie je liekom na hluchotu, ale poskytuje alternatívu k načúvaciemu prístroju pre tých, ktorým už načúvací aparát nepomôže. Sluchový nerv však musí byť v poriadku, ak nie je , ani implantát nepomôže. 
1. Bezbariérovosť a zber údajov 
Neexistuje štatistický údaj, ktorí by poukazoval na osoby so sluchovo postihnutím (ďalej ako „Osoby so SP“) žijúcich na Slovensku.
Niektoré osoby so SP sú užívatelia osobnej asistencie alebo využívajú tlmočnícke služby. Iní využívajú pomoc rodinných členov, kamarátov alebo blízkych, avšak z dôvodu akútneho nedostatku osobných asistentov a tlmočníkov, sú osoby so SP nútené vykonávať svoje záležitosti samostatne.

Asociácia Nepočujúcich Slovenska v spolupráci s nepočujúcimi a zamestnancami sa rozhodla vykonávať monitoring bezbariérovosti pre osoby so SP. Ako podklad na zistenie bariér používala dokument Dohovor o právach osôb so zdravotným postihnutím a zameriavala sa na články č. 9 – Prístupnosť a č. 21 Sloboda prejavu a presvedčenia a prístup k informáciám. 

2. Dohovor o právach osôb so zdravotným postihnutím

Článok č. 9  Prístupnosť

1. S cieľom umožniť osobám so zdravotným postihnutím, aby mohli žiť nezávislým spôsobom života a plne sa podieľať na všetkých aspektoch života, zmluvné strany prijmú príslušné opatrenia, ktoré zabezpečia osobám so zdravotným postihnutím na rovnakom základe s ostatnými prístup k fyzickému prostrediu, k doprave, k informáciám a komunikácii vrátane informačných a komunikačných technológií a systémov, ako aj k ďalším prostriedkom a službám dostupným alebo poskytovaným verejnosti, a to tak v mestských, ako aj vo vidieckych oblastiach. 

Tieto opatrenia, ktoré budú zahŕňať identifikáciu a odstraňovanie prekážok a bariér brániacich prístupnosti, budú sa vzťahovať okrem iného na 

a) budovy, cesty, dopravné a iné vnútorné a vonkajšie zariadenia vrátane škôl, obytných budov, zdravotníckych zariadení a pracovísk;

Rozširovanie bezbariérovosti  a rozširovanie poskytovanie informácii pre osoby so sluchovo postihnutím prostredníctvom videí, vizuálnych pomôcok, indukčnej slučky, čítací terminál a pod. 

b) informačné, komunikačné a iné služby vrátane elektronických a pohotovostných služieb.

Rozšírenie textovej formy o videá v posunkovej reči a s titulkami.

2. Zmluvné strany prijmú aj príslušné opatrenia

a) na vypracovanie, vyhlásenie a kontrolu dodržiavania minimálnych noriem a pravidiel na zabezpečenie prístupnosti zariadení a služieb dostupných alebo poskytovaných verejnosti;

Vypracovanie štandardov (noriem) pre komunikáciu s osobami so sluchovo postihnutými.

b) na zabezpečenie toho, aby súkromné subjekty, ktoré poskytujú zariadenia a služby dostupné alebo poskytované verejnosti, zohľadňovali všetky aspekty prístupnosti pre osoby so zdravotným postihnutím;

Rozšírenie textovej a vizuálnej formy poskytovania informácii, odstránenie komunikačných bariér (sklenené plochy, používanie reprodukovaného zvuku v hlučnom prostredí, zlé osvetlenie a pod. )

c) na zabezpečenie zainteresovaným subjektom vzdelávanie o otázkach prístupnosti, s ktorými sa stretávajú osoby so zdravotným postihnutím;

Týka sa to univerzálneho designu, napr. vybavenie priestorov zosilňovačom indukčnej slučky, kde by ešte pred zavedením skúšali s nepočujúcimi, ktorí používajú načúvacie aparatúry s funkciou T.

d) na poskytovanie rôznych foriem živej asistencie a sprostredkovania vrátane sprievodcov, predčítavateľov a profesionálnych tlmočníkov posunkového jazyka s cieľom uľahčiť prístup do budov a do iných verejne prístupných zariadení;

Uľahčiť prístupnosť týchto osôb v budovách a iných verejných prístupných zariadení s cieľom zlepšenia komunikácie s nepočujúcim. 

e) na podporovanie ďalších primeraných foriem asistencie a podpory pre osoby so zdravotným postihnutím s cieľom zabezpečiť ich prístup k informáciám;

Osoby so SP majú právo si vybrať vhodnú formu komunikácie (posunkový jazyk, artikulačné tlmočenie, prepis v reálnom čase a pod.), nesmú byť v legislatíve ničím obmedzované. Taktiež osoba s SP má právo si vybrať osobu, ktorá vybraný spôsob komunikácie poskytuje. 

f) na podporovanie prístupu osôb so zdravotným postihnutím k novým informačným a komunikačným technológiám a systémom vrátane internetu;

V prípade osôb so SP sa jedná o prístup wifi, aby mohli použiť mobilné aplikácie – Online tlmočenie, Okamžitý prepis. 

g) na podporovanie navrhovania, vývoja, výroby a distribúcie prístupných informačných a komunikačných technológií a systémov už v začiatočnej fáze tak, aby sa tieto technológie a systémy stali prístupnými pri minimálnych nákladoch.

Je dôležité, aby pri navrhovaní, vývoji prístupných informačných a komunikačných technológií boli prítomní aj osoby so SP, pretože dokážu vychytať nedostatky, prekážky ešte pred spustením. Taktiež majú právo na nové kompenzačné pomôcky, ktoré zmierňujú a odstraňujú informačnú a komunikačnú bariéru. 

Článok č. 21 - Sloboda prejavu a presvedčenia a prístup k informáciám

1. Zmluvné strany prijmú všetky príslušné opatrenia, ktorými zabezpečia, aby osoby so zdravotným postihnutím mohli uplatňovať právo na slobodu prejavu a presvedčenia vrátane slobody vyhľadávať, prijímať a šíriť informácie a myšlienky na rovnakom základe s ostatnými, a to prostredníctvom všetkých foriem komunikácie podľa vlastného výberu, v zmysle definície uvedenej v článku 2 tohto dohovoru, a to aj tým, že:

a) osobám so zdravotným postihnutím budú poskytovať informácie určené širokej verejnosti v prístupných formátoch a technológiách vhodných pre rôzne druhy zdravotného postihnutia, a to včas a bez dodatočných nákladov;

Vzhľadom na to, že sluchovo postihnutí majú informačnú bariéru najviac zo skupiny zdravotne postihnutých, je potrebné zabezpečiť, aby mali prístup ku všetkým informáciám. Preto je veľmi dôležité podporiť organizácie, ktoré zabezpečujú prístup k informáciám touto cestou, napr. vytvárajú videá, letáky a rôzne informačné pomôcky pre lepšiu informovanosť pre sluchovo postihnutých. 

b) budú akceptovať a umožnia osobám so zdravotným postihnutím používať posunkové jazyky, Braillovo písmo, augmentatívnu a alternatívnu komunikáciu, ako aj ďalšie prístupné prostriedky, spôsoby a formáty komunikácie podľa ich vlastného výberu v oficiálnej komunikácii; 

Na získavanie informácie sluchovo postihnuté osoby používajú rôzne prostriedky. Najviac nepočujúcich využíva tlmočenie posunkového jazyka,  nedoslýchaví načúvacie aparáty. Nepočujúci komunikujú prostredníctvom posunkového jazyka, sú odkázaní na tlmočníkov alebo osobných asistentov. 

c) budú vyžadovať od súkromných subjektov, ktoré poskytujú služby širokej verejnosti okrem iného aj prostredníctvom internetu, aby osobám so zdravotným postihnutím poskytovali informácie a služby v prístupných a použiteľných formátoch; 

Internet a sociálne siete sú najlepším prostriedkom a nenahraditeľným zdrojom v rámci informovanosti sluchovo postihnutých osôb. Informácie musia byť v pre nich zrozumiteľnom formáte, teda s použitím videí v posunkového jazyka a titulkami. Televízie využívajú tlmočníkov alebo titulky, napriek tomu nie všetky filmy, správy nie sú otitulkované alebo pretlmočené do posunkovej reči. 

d) budú nabádať prostriedky masovej komunikácie vrátane poskytovateľov informácií cez internet, aby svoje služby sprístupnili osobám so zdravotným postihnutím; 

Informácie z internetových zdrojov musia byť pre nepočujúcich v pre nich zrozumiteľnom formáte. 

e) budú uznávať a podporovať používanie posunkových jazykov.

Posunkový jazyk je už kodifikovaný.

3. Komunikačné a informačné bariéry

Medzi najčastejšie bariéry v komunikácii s nepočujúcimi považujeme:

a) Svetelné pozadie - ak hovoriaci má za chrbtom okno alebo silné svetlo, v dôsledku čoho nie sú schopní odzerať hovoriaceho človeka. Mnoho úradníkov sedí tak, že za chrbtom majú okno.

b) Hlučné pozadie – je to najčastejší problém nedoslýchavých, napr. v železničných staniciach, obchodných centrách. Často nie sú schopní počuť hovoriaceho človeka, pretože hlučné pozadie im výrazne skresľuje hlas hovoriaceho a nedokážu zachytiť všetky slová.

c) Reprodukovaný zvuk – je to podobné, ako pri hlučnom pozadí. Využíva sa to hlavne v železničnej stanici. Sú situácie, že nepočujúci nie je schopný zachytiť všetky slová reprodukovaného zvuku, v dôsledku čoho sa môže stať, že nepočujúci omylom si sadne do iného vlaku.

d) Sklenená prekážka- je to bariéra, ktorý bráni v odzeraní a tým pádom aj v komunikácii. Dnes sa stretávame už aj v obchodoch z dôvodu ochrany koronavírusu.

e) Rúška, prekrytie úst rukami, cigareta, žuvačka v ústach, zlá artikulácia alebo závažná chyba v ústach, napr. zlé alebo chýbajúce zuby – podobne ako pri sklenenej prekážke, tieto vady výrazne  bránia v odzeraní.

f) Zrakový kontakt – hlavne úradníci často otáčajú hlavu počas rozhovoru, následkom čoho nie sú schopní zachytiť všetky slová.

g) Informácie v nedostupných formátoch  – nepočujúci majú problém rozumieť kontextu textu, lebo slovenský jazyk je pre nich cudzí jazyk. Nerozumejú hlavne abstraktným pojmom. Závažnou bariérou považujeme aj nedostatok aktuálnych informácii vo forme videí v posunkového jazyka a s titulkami.

h) Technologicko-vizuálne zariadenie – niektoré budovy nemajú vybavenú indukčnú slučku, informačnú tabuľu, ktorá poukazuje na pohyb dopravy a inými technologickými zariadeniami, napr. videá v posunkového jazyka a s titulkami. Nie sú vybavené mobilnými aplikáciami, ktoré by umožnili zlepšenie komunikácie s nepočujúcimi, napr. okamžitý prepis, online prepis a pod. Mnohé zariadenie, napr. automaty na lístky nie sú dostatočne vysvetlené, sú v nezrozumiteľnom formáte pre nepočujúcich.  
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